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ПАРЛАМЕНТАРПА  СКУПцIТИ11А  
БОСНЕ  H  ХЕРЦЕГОВИНЕ  

- ПРЕДСТАВНИЧКИ  ДО 1V1 
- ДOM 11АРоДА  

Прсдмет ; Сагласност  за  ратификацију  споразума ,.тражи  ce 

V  складу  ca чланом  16: Закона  о  поступку  закључивања . и: 
извршавања  међународних  уговора  ("Сл . тласник  БиХ "; бр '29/00 и  32%13) ;  
достављамо  вам  ради ,давања  сагласности " за  ратификацијуа . 

Споразум  између  Савјета  министара  Босне  a  Херцеговине  и  Владе  
Савезие  Републике  Њемачке  о  финансијској  сарадњи  у  2012. години ; 
Споразум  ј "е  потписао  h  Вјекослав  Беванда , министар  финансија  и  
трезора  БџХ , 26. маја  2015. године  у  Сарајеву . 

Буду 1-ги  да  је  Nlинистарство  финансија , и  трезора  БиХ  надлежно  за  
провођење  поступка  за  закључивање  овог  споразума ;  мо .пимо  вас  да  на  
састанке  ваших  комисијđ ;  односно  сједнице  Дома;  поред  представника  
Предсједништва  БиХ, .као  предлагача , позовете  и  представника  
Министарства  кqји  заступницима , односно  делегатима  може  дати  cue  
потребне  информацијею  споразуму. - 
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1 ?1čГгб N1G'I': Pi,ijedlog odluke.o rati6kacij ї  sj3orazuma između Vijeća rni п ista гa Воšпс  
I  Iucegovinc i Viade sav.ezne Republike Njernacke  0  finansijskoj saradnji 

u 2012. godini — dostrrvljrг  se; 

U prilogu akta dostavljamo Prijedlog odluke  0  ratifkaciji sporazuma izmcdu 'Vijeća 
ministara Вовпс  i Hcrccgovine i Viade Ѕаvсіііс  Rcpubiiko Njerriačkeo (ina(тsijskgj sat'ад (iji U  
2 012. godini, potpisan 26. maja 2015: godine  u  sarajevu, na službe п iin jericiina Вовпс  i 
Hercegovine,.Ii_jema čkom i eugleskomjezikia. 

Vijeća mi п istara Bosne i Hcrcegovini' је  via  25 sjednici održanoj 29.09.201 5 , godine- 
utvrdll i prijedlog odluke  0  ratifikaciji predmetnog ѕрога7umа  Kopija obavijcsti  0  zakГ učku 
Vijcća mi п istm'а,.6 гој  05, 07- д  2486-7/1$ од  30.09,2015,igodine, пај 'azi е  u pnilogu akta. 

Podsiećaпхо  da ; Predsjedi3ištvo Bosne i Негсеуоцгпепа  5 3 '. redovnoj sjed п ici; осlгхапој  7. 

oklol7rt  2014  godinc donijelo Odluku b гој  01-50-1-2267-9/140  prilivatanju sporazuma. 
Kopija„пavedcnc,i3д luke P гedsjedništva Bosne i Hcrcegovine ;  nalazi se  prilogu akta. 

Mpliiтitт  Pretlsjeдništvo Bosne i HCrGCgOVInC da donese odluku  0  ratlfikaciji slioi'azш iia 
zmedui Vijcća nт iiт istara Bosne i l lcrcegovine i Vlade 'Šavezne Repubiike Njcma č kc  u  

linunijsl:gl Saradnji u 2012..  god  i(ii'.. 

$ peišl()vaiijem. 

I'rilog: Kao u.tekstu 
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V1ade Savezne Repubiike Njemačke 
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Viječejninistaia Bosne!i Herćegovine 

i 

V 1ада :Savezne Repu6ike,Njema čke 

u duliii postojeć ih prijateljskih odnosa iztne đu'Savezne Repu6ike Njema čke i Bosne i 
Hercegovine, 

и 'zelji da u čvrste i prodube ove ; prijateljske odnose putem partnerske finansijske-..saradnje, 

svj'esni да  je,očuvanje tih odnosa temelj ovogsporazuma, 	. 

u namjeri da doprinesu socijalnom i;ekonomskom,"razvoju u Bosni i Hercegovini; 

pozivajii ć ise na.Zapisnik o međuvladinim pregovorima izme đu delegaćije vlade savežne 
Repulilike Njemačke, delegacije Vije ća ministara Bosne i Hercegovine kao i delegacije 
Felerač ije,Bosne i,Hercegovine ;  Republike+srpske i Brčko Dlstrikta kojije potpisan 05..ји 1а  
2012. godine.— 

sporazumjeli su se kao što slijedi? 

Č1an 1. 

( I) V1ada savezne Repubiike Njemačke omogućava Vijeću ministara Bosne i Hercegovine iii 

drugim primaocima zajmakoje će obje ugovorne strane zajedno iz đbrafi, da;od Kreditne banke 

.za,obnovu i razđoj (KfW),sa sjedištem.u,Frankfurtu na Majni primi sljede će iznose 

t, zajmove sa povoijnom kamatnom"stopom koji se odobravaju и"sklopu državne 
saradnjeiu:ciIj u  potićanja,razvoj'а  u ukupnoj visjni:do 47.500:000 еи_га `(s1'ovima: 
četrdesetsedam, miliona-petsto fiiljada eura) га?sljedeće projekte 

e<Rrogram.za,poticanje razvoja hid гoenergetike II» u višinido 25.000.000 eura 
(slovima; dvadeset  pet  rnilIona еuѓа), 



b) (<Poticanje obnovljivih,energija lll» u visini do 22.500.000 eura_(slovima: 

dvadeset dva.miliona petsto,hiljada eura), 

2. finansijski дopriitos za potre6iie proprat пe mjere zarealizaciju i дadgledanje projekta 

"Vbdosna(idijevanje i uklanjaлje otpad п ih voдa.0 Bosni i Hetcegovi п i  111"  u višini до  
500,000 eura (siovirna petsto hiljada eura) ;  

ukolika;se nakon provjere utvrdi da!ovi prof 'ekti sa:razvojno=politi čkog,aspektazaslužuju 
:pciдsticaj дaje održan dobar kre д itп i rejtiiig Bosne i Hercegovine 4e da će Vijeće<ministara 
l3osne i Herčegoviiie =даУг  državnu garan ć iju, ukoliko ono saiiio iie postaпe piiinalac,kredita. 
Projekti navedeni pod tačkom 1. ne mogu  bin  zamjenjeni d"rugim projektima. 

(2) 'Ukoliko'V1ada Savezne Repubiike Njema čke'kasnije omogu ć i Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine, đa.oд  KfW -а  prinii dddatnezajrnove iii finansijske doprinose-za pripremu 
nav.eдeiiili projekata,ili doдatne fi пansijske дoprinose za propratne mjere neophodne za 
implementać iju i пadziranje projekata, priirijenjiva ёe se'ovaj sporazuni. 

С 1ап `2. 

(1) Korišteiije iznosa iz.stava I. с lапа  I.,,usloyi pod kojima:se oni stavljaju na raspolaga пje;te 
postupakraspisivanja:fendera za izvo đenje radbva utvrđuju se ugovoriiria koje се°sklopiti KtW i 
primaoci zajmova i finansijskog doprinosa ;  a koji podliježu važe ć im pravnim,propisima Savezne 

Repulilike Njemačke. 

(2) O.dobrenje iznosa iz stava l . č lana Ї . се  biti opozvano ukoliko u roku od osam,godi пa od 
godine odobrenja ne budu sktopljeni odgovaraju ć i ugovori  0  zajmu i finansiranju;  Rok'za 

navedene iznose isti če s 31 :  decembrom 2020. godine:, 

(3) Vijeće.mi п istara B'osne i Hercegovine, ukoliko,samo nije:primalac zajma: jam č iće.KfW=u 

za sve iznose u eurima na osnovu obaveza priinalaca zajmova za otplatu iž ugovora  6  žajrttwkoji 

се  bid  sklopljenisИodno stavu 1. ovog č tana. 
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(4) 	Vijeće ministara Bosne i'Hercegovine, ukoliko samo nije primalac finansijskog doprinosa, 

jamč iće KtW - u za sva eventualna potraživanja na osnovu obaveza za otplatu iz ugovora  0  

finansiranju koji се  bit'  sklopljeni shodno stavu I. ovog č lana. 

Č 1an 3. 

Bosna i Hercegovina се  osloboditi KfW od svih poreza i drugihjavnih dažbina koji se u Bosni i 

1-lercegovini napla ćuju  in  vezi sa sklapanjem i realizacijom ugovora iz stava  I. č lana 2. Isporuke i 

usluge u okviru projekata finansijske saradiije osiobo đene  so  od plaćanja poreza i uvoznih 

carina. 

Clan 4. 

Vijeće ministara Bosne i Hercegovi пe priprevozu putnika i robe u pomorskom, cestovnom i 

vazdušnom saobraćaju, koji se obavlja naxemeiju odobrenih zajmova , prepušta putnicima i 

dobavljač imaslobodan izbor prevoznih preduze ća. Опо  песе  preduzimati nikakve mjere kojima 

bi se iskijuč iio iii otežalo ravnopravno sudjelovanje prevoznih ргедигеса  sa sjedištem  in 

 Saveznoi RepubiicI Njemačkoj te се  in  datom slučaju izdati potrebne dozvoie za sudjelovanje tih 

prevoznih preduze ća. 

Clan 5. 

Ovaj sporazunistupa nasnagu danom prijema obavještenj đ  kojim Vijeće ministara Bosne i 

I-Iercegovine obavještava V1adu savezne Repubiike Njema čke da  so  ispunjeni uslovi predvi đeni 

nacionainim zakonodavstvom za stupanje na snagu . Mjerodavan je dan prijema obavještenja. 
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sastavljeno  ii  sarajevu dana 26.05.2015 . godine u dva izvornika , svaki na njema čkom, 

bosanskom. hrvatskom. srpskom i engleskomjeziku , pri сетије  svaki tekst obavezuju ć i. U 
s1uс̀аји  razli č itog tumačenja njemačkog, bosanskog, hrvatskog i srpskog teksta . mjerodavan je 

engleski tekst. 	 - 

Za V1adu 	 Za Vijeće ministara 

savezne Repiibiike Njemačke 	 Bosne i Hercegovine 

Christian Hellbach 
	

Vjekoslav Bevanda 
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